
 

GEMEINDE  
MOOS IN PASSEIER  

Autonome Provinz Bozen – Südtirol 

ORTSPOLIZEI  

COMUNE DI  
MOSO IN PASSIRIA 

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige 

POLIZIA LOCALE 

Parkplatzregelung - Blaue Zone in der 
Fraktion Ulfas - Parkplatz Kratzegghof bis auf 
Widerruf 

Regolazione parcheggio - zona blu nella 
frazione Ulfas - parcheggio maso Kratzegg 
fino alla revoca 

ANORDNUNG N. 10/2023 

DER BÜRGERMEISTER 

ORDINANZA n. 10/2023 

IL SINDACO 

  

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 20 vom 16.06.2022, mit 
welchem die Parkbedingungen und -tarife zum 
gebührenpflichtigen Parken ohne Überwachung 
auf der Parkfläche in der Fraktion Ulfas – 
Kratzegghof, festgelegt wurden; 

Vista la deliberazione del consiglio comunale Nr. 
20 del 16.06.2022, con la quale sono state 
stabilite le condizioni e tariffe per sostare a 
pagamento sull’area a parcheggio nella frazione 
di Ulfas – maso Kratzegg; 

erachtet, das Parken der Fahrzeuge auf 
genannter Fläche, in Beachtung des gefassten 
Beschlusses, zu regeln; 

ritenuto di provvedere a disciplinare la sosta dei 
veicoli su tale area in osservanza a quanto 
deliberato; 

nach Einsichtnahme in die Art. 6 und 7 der 
geltenden Straßenverkehrsordnung, genehmigt 
mit Ermächtigungsdekret vom 30.04.1992 Nr. 
285, sowie in die entsprechende 
Durchführungsverordnung, genehmigt mit D.P.R. 
16.12.1992 Nr. 495; 

visti gli artt. 6 e 7 del vigente Codice della 
Strada, approvato con Decreto Legislativo 
30.04.92, nr. 285, nonché il relativo Regolamento 
di Esecuzione, approvato con D.P.R. 16.12.92, 
nr. 495; 

O R D N E T O R D I N A 

Auf dem Parkplatz in der Fraktion Ulfas – 
Kratzegghof wird das Parken bis auf Widerruf 
wie folgt geregelt: 

Sull’area a parcheggio nella frazione di Ulfas – 
maso Kratzegg, la sosta è come di seguito 
disciplinata fino alla revoca: 

1. das Parken ist gebührenpflichtig; der 
Geldbetrag kann bei der eigens dafür 
aufgestellten Parkautomaten eingezahlt 
werden; 

1. la sosta è subordinata al pagamento di una 
somma in denaro da riscuotersi mediante 
apposito dispositivo di pagamento; 

2. Die Fahrzeuge parken gegen Gebühr und 
ohne jegliche Überwachung; 

2. i veicoli sostano a pagamento senza alcuna 
custodia; 

3. Es wurde ein Tarif von € 4,00 pro Tag 
festgelegt; 

3. la tariffa prevista è di € 4,00 al giorno; 

4. Der Parkplatz ist jährlich vom 01.05 bis zum 
31.10 von 08:00 Uhr bis 17:00 Uhr 
gebührenpflichtig; 

4. l’area di parcheggio è annualmente a 
pagamento dal 01.05 al 31.10 dalle ore 
08:00 alle ore 17:00; 



5. Die Dauer der Parkzeit ist unbeschränkt, im 
Verhältnis zu den eingeworfenem 
Tagestarif; 

5. vi è facoltà di sostare per un periodo illimitato 
e ciò in proporzione alla tariffa giornaliera 
introdotta; 

6. Die Pflicht zur Bezahlung des Parkticket 
besteht an Werk-, Sonn- und Feiertagen;  

6. l’obbligo di pagamento vige nei giorni feriali, 
festivi e di domenica; 

7. Die Zahlungsquittung (Ticket) muss gut 
sichtbar auf der Vorderseite 
(Armaturenbrett) des Fahrzeuges ausgelegt 
werden; 

7. vi è l’obbligo di esporre ben visibile la 
ricevuta di pagamento (Ticket) sulla parte 
anteriore del veicolo (cruscotto);   

8. Für Inhaber eines Invalidenausweises ist 
das Parken kostenlos; 

8. Titolari di contrassegno invalidi parcheggiano 
gratuitamente; 

9. Für die Bürger mit meldeamtlichem 
Wohnsitz in der Gemeinde Moos, welche 
das Parkabonnement Ulfas zum Preis von 
Euro 20,00 jährlich erworben haben, ist das 
Parken kostenlos; 

9. La sosta è gratuita per i cittadini con 
residenza anagrafica nel comune di Moso, i 
quali hanno acquisito annualmente al prezzo 
di euro 20,00 il contrassegno di 
abbonamento per il parcheggio Ulfas.  

10. Alle vorherigen Anordnungen, welche mit 
dieser in Widerspruch stehen, werden durch 
diese ersetzt; 

10. Tutte le ordinanze precedenti, quali sono in 
contraddizione con codesta, vengono 
sostituite con la presente; 

Mit der Überwachung und Durchführung dieser 
Verordnung wird die Ortspolizei sowie alle 
Organe der öffentlichen Sicherheit lt. Art. 12 des 
Ges.v.D. Nr. 285 vom 30.04.1992 (St.V.O) 
beauftragt. 

Sono incaricati dell’esecuzione della presente 
ordinanza la polizia Locale e tutti gli organi della 
pubblica sicurezza di cui all´art. 12 del D.lgs. 
30.04.1992 nr. 285 (C.d.S.). 

Diese Verordnung wird der Öffentlichkeit mittels 
Anbringung der vorgesehenen Verkehrszeichen 
und mittels Veröffentlichung an der Amtstafel 
und der Internetseite der Gemeinde bekannt 
gegeben. 

La presente ordinanza verrà nota al pubblico 
mediante l’installazione della prescritta 
segnalazione stradale e mediante l’affissione 
all’albo comunale e pubblicato sul sito internet 
del comune. 

Jeder Bürger kann gegen diese Anordnung 
innerhalb von 60 Tagen nach Veröffentlichung 
Einspruch und Beschwerde beim Ministerium 
für Infrastrukturen und Transporte im Sinne des 
Art. 37 der St.V.O. oder beim 
Verwaltungsgericht von Bozen eingereicht 
werden. 

ogni cittadino contro questa ordinanza può 
presentare entro 60 giorni dalla data di 
pubblicazione presso il Ministero delle 
Infrastrutture e Trasporti a norma dell’art. 37 
C.d.S. oppure presso il TAR di Bolzano. 

  

Moos in Passeier am 03.05.2023 Moso in Passiria, il 03.05.2023 

Der Bürgermeister - Il Sindaco 

Gothard Gufler 

(digital signiert / firmato digitalmente) 
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